Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Fawrth 16/6/2020 drwy gynhadledd fideo.
Minutes of the Full Council meeting held by video conference Tuesday evening 16/6/2020.

Presennol/Present: Carys Davies, Enid Jones, Elfed Jones, Vic Ensor, Brian Potter, Frank Egan, Tim
Turner, Dafydd Williams, Cyng/Cllr Aled Jones

Ymddiheuriadau/Apologies: Derek Owen, Cyng/Clir Richard Jones

Yn bresennol/In attendance: Carli Evans Thau (clerc/clerk)
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4.2

5.1
5.1.1

5.1.2

Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Cadeirwyd y cyfarfod gan Carys Davies ac fe groesawyd pawb yn bresennol. Croeswayd Dafydd
Williams i'w gyfarfod cyntaf yn aelod newydd o’r cyngor.

The meeting was chaired by Carys Davies and all present welcomed. Dafydd Williams was
welcomed to his first meeting as a new member of the council.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim / None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf yn unfrydol.
Minutes of the last meeting were unanimously approved.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes

Cwn ar y traeth / Dogs on the beach

Cytuno na fyddai’r cyngor cymuned yn gosod yr arwyddion am y tro, ond eu bod ar gael i’'r
swyddogion morwrol os oeddent yn yr ardal ac am eu gosod.

Agreed that the community council do not erect the signs for the time being, but they would be
made available to the maritime officers should they be in the area and wish to do the work.

Toiledau traeth / Beach toilets

Nododd Vic Ensor ei fod wedi darllen y mesurudd dwr dwywaith ac nad oedd wedi symud. Cytuno
yn unfrydol cael pris i dynnu’r urinals o doiledau’r dynion i arbed dwr ac arian (mae hyn wedi
gweithio yn nhoiledau’r stryd)

Vic Ensor noted that he had read the water meter twice and that there was no movement.
Unanimously agreed to get a quote to remove the urinals from the men’s toilets to save water and
money (this has worked in the street toilets).

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Crynodeb Cyfarfod / Meeting Summary

Cafwyd adroddiad gan Carys Davies yn amlinellu trafodaethau’r pwyligor cyllid. Prif bryder yr
aelodau yw diffyg rhent ac incwm oherwydd Covid-19. Cafwyd nifer o geisiadau am arian ond dim
ond un o ardal Llanbadrig yn benodol. Cytuno cyfrannu £200 i'r ysgol gynradd tuag at ddatblygu
gwefan newydd.

A report was given by Carys Davies outlining the finance committee’s discussions. The main
concern was the lack of rent and income because of Covid-19. A number of applications for
funding were received, but only one from Llanbadrig specifically. Agreed to contribute £200 to the
primary school towards developing a new website.

Archwiliad / Audit

Cadarnhawyd bod yr adroddiad blynyddol ac adroddiad yr archwiliwr mewnol wedi ei anfon allan
i'r aelodau drwy ebost. Cymeradwywyd y dogfennau i'w anfon i'r archwiliwr allannol, cynig Vic
Ensor, eilio Dafydd Williams. Diolchwyd i'r clerc am ei gwaith.



5.2

5.3

5.4

6.2

6.3

It was confirmed that the annual return and internal auditor’s report had been sent out by email to
all members. The documents were approved to be presented to the external auditor. Proposed
Vic Ensor, seconded Dafydd Williams. The clerk was thanked for her work.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Cafwyd wybod bod un mainc goed ar ol ar y prom, a bod y teulu yn awyddus i'w newid am un
blastic newydd. Elfed Jones yn gwneud trefniadau perthnasol. Elfed Jones i gael prisiau am dorri
0 amgylch y meinciau ar Pig y Barcud, dim ond y llwybr sydd yn gyfrifoldeb CSYM. Nodwydd
byddai posib gosod meinciau ar hyd y llwybr o Bonc y Mor — Beaumont yn y dyfodol.

it was noted that one wooden bench remains on the prom, and that the family were eager to
upgrade to a plastic bench. Elfed Jones is making the necessary arrangements. Elfed Jones to
obtain quotes for cutting around the benches at Pig y Barcud, IACC are only responsible for
cutting the coastal path. It was noted that it may be possible to install benches along the path
from Bonc y Mor — Beaumont in the future.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour Committee

Cadarnhawyd bod adroddiad ysgrifennedig ac atodiadau wedi eu hafnon allan i’'r aelodau drwy
ebost cyn y cyfarfod. Cafwyd grynodeb gan Tim Turner o’r canllaw cyfreithiol a dderbyniwyd a’r
sefyllifa bresennol ynglyn a Shadowfax. Mae pwyllgor yr harbwr yn argymell yn ffurfiol bod y
cyngor yn derbyn a dilyn y canllaw cyfreithiol a gafwyd gan y cyfreithiwr ynglyn a Shadowfax.
Roedd yr aelodau yn cytuno yn unfrydol.

Nododd Brian Potter bod cwynion am gychod a jet-skis ym mhen pella’r traeth er cyfyngiadau
Covid-19. Roedd Tim Turner yn bryderus nad oedd y system CCTV yn gweithio fel ag y dylai.
Nododd y clerc nad y Cyngor Cymuned oedd yn gyfrifol am y llithrfa ym mhen pella’r traeth ac y
dylid gysylltu a Maldwyn Griffiths, Harbwr Feistr Amlwch, sydd yn gyfrifol am, ac gyda’r pwerau i
reoli’r llithrfa. Bydd y clerc yn cysylltu ag Andrew Rawling i wirio’r sefyllfa bresennol am y system
CCTV.

It was confirmed that a written report and attachments had been sent to all members via emalil
prior to the meeting. Tim Turner gave a summary of the legal guidance received and the current
situation with regard to Shadowfax. The harbour committee formally recommend that the council
accept and agree to follow the legal advice received in relation to Shadowfax. Members
unanimously agreed.

Brian Potter noted that there were complaints about boats and jet skis launching at the far end of
the beach even regardless of Covid-19 regulations. Tim Turner was concerned that the CTV
system did not work as it should. The clerk noted that the Community Council was not responsible
for the slipway at the far end of the beach and that contact should be made with Maldwyn
Griffiths, Amlwch Harbour Master, who is responsible for, and has powers to manage the slipway.
The clerk to contact Andrew Rawling to check the current situation with regard to the CCTV
system.

Pwyllgorau Allannol / External Committees
Dim / None

Cynllunio / Planning

Ceisiadau / Applications

Roedd un cais i'w ystyried sef Telia, Cemaes (HHP/2020/106). Ni fu gwrthwynebiad.
There was one application to consider (HHP/2020/106). There was no objection.

Penderfyniadau / Decisions
Ni chafwyd wybodaeth am benderfyniadau CSYM.
There were no decisions from IACC.

Cynllunio — Arall / Planning — Other

Gofynnwyd os oedd diweddariad am y gwaith sy’n cymryd lle ym Marine Terrace. Nid oes
caniatad cynllunio hyd yma, mae’r cais dal yn nwylo’r swyddogion. Cyng Aled Jones i wneud
ymholiadau pellach.



8.2

8.3

8.4

Gofynnwyd os oedd unrhyw wybodaeth am Rhos Isaf, nodwyd bod yr ardal yn fler iawn gyda nifer
fawr o gerbydau a charafannau. Gofynnwyd i’r clerc gysylltu a’r adran orfodaeth yn swyddogol ar
ran y cyngor cymuned.

Gofynnwyd hefyd a fyddai posib tynnu sylw’r adran gynllunio bod mwy o ‘gontainers’ wedi
cyrraedd Llety’r Wennol erbyn hyn ac yn weledwy iawn o’r lon. Nid oedd sicrhad at ba ddefnydd
oedd y containers.

It was asked whether there was an update on the works at Marine Terrace. There is no planning
consent as yet, the application is still with the planning officers. Clir Aled Jones to make further
enquiries.

It was asked whether there was any information regarding Rhos Isaf, it was noted that the area
was very untidy with cars and caravans aplenty. The clerk was asked to contact the enforcement
officers on behalf of the community council.

It was also asked that the planning officers’ attention be drawn to the fact that more containers
have arrived at Llety’r Wennol and were very visible from the road. There was no confirmation as
to the intended use of the containers.

Gohebiaeth / Correspondence

Cadarnhaodd y clerc bod unrhyw ohebiaeth wedi ei anfon allan drwy ebost. Nodwyd bod
dogfennau am arolwg ffiniau hefyd wedi eu hafnon allan. Cytuno cynnwys yr eitem ar agenda
cyfarfod mis nesaf.

The clerk confirmed that any correspondence had been forwarded by email. It was noted that
documents relating to a boundary review had also been sent out. Agreed to include the item on
next month’s agenda.

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Cafwyd wybodaeth gan Dafydd Williams am gronfa arian posib a fyddai yn gallu ail-adeiladu Pier
Bach yn ddiogel. Cytuno cynwys yr eitem ar agenda’r cyfarfod nesaf. Bydd angen cadarnhau
disgwyliadau’r Goron cyn gwneud dim byd. Roedd y strwythyr mewn cyflwr da pan gafodd y les ei
ddiddymu ugain mlynedd yn ol.

Dafydd Williams shared information regarding a possible funding stream that would fund the safe
rebuilding of Pier Bach. Agreed to include the item on the agenda of the next meeting.
Confirmation of the Crown Estate’s expectations is required before any action is taken. The
structure was in good condition when the lease was terminated twenty years ago.

Nodwyd bod peth o’r cerrig a choncrit yn rhydd yn y wal ym mhen pella Traeth Mawr, cytuno
cysylltu a CSYM gan fod yn rhan o’r morglawdd. Y clerc i gysylltu a’r harbwr feistr.

It was noted that some of the stone and concrete is loose in the sea wall at the far end of the
beach, agreed to contact IACC as it is part of the sea defence. The clerk to contact the harbour
master.

Gofynnwyd a fyddai posib cael arwyddion i beidio a bwydo’r gwylannod mor. Cyng Aled Jones i
gysylltu a CSYM i weld os oedd arwyddion ar gael.

It was asked whether it would be possible to get signs to not feed the seagulls. Clir Aled Jones to
contact IACC to see if signs were available.

Cafwyd wybod gan gynrychiolwyr pwyligor yr harbwr bod nifer o gerrig mawr wedi eu gosod ar
waelod y strwythyr i'w ddiogelu a bod nifer o'r rhain wedi symud erbyn hyn. Bwriedir ail osod y
cerrig tra yn gosod tsaeni newydd. Ni fu gwrthwynebiad, rhaid gwirio nad oes angen trwydded i
wneud y gwaith ar lawr y mor.



Harbour committee representatives noted that a number of large boulders had been placed at the
foot of the pier to protect the structure, and that a number of these had moved over time. It was
intended to replace the boulders when the new chains were being fitted. There was no objection,
check that no license is required to do the work on the sea floor.

8.5 Cadarnhaodd Carys Davies ei bod wedi ysgrifennu at holl weithwyr allweddol y plwyf. Nodwyd
hefyd bod y gymuned yn gefnogol iawn ac yn parhau i gefnogi’r banc bwyd.

Carys Davies confirmed that she had written to all the key workers in the community. It was noted
that the community are very supportive and continue to support the food bank.

9 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf nos Fawrth Gorffennaf 21, 2020 am 7 o’r gloch.
The next meeting will be held at 7pm July 21, 2020

Bu’r cyfarfod orffen am 8 o’r gloch / The meeting closed at 8pm.

Arwyddwyd/Signed

Carys Davies

Is-Gadeirydd/Vice Chair

Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council



